
PARISH DIRECTORY 
CATECHESIS / CATEQUESIS 

RELIGIOUS EDUCATION 
Adult Sacraments -RCIA  
Deacon Mike Betliskey   745-1009 
Infant Baptisms /Bautismos (niños)  
Martha Meza    684-2181            
Iniciación de Adultos (Sacramentos) RICA 
Diácono Genaro  758-2754 
Mary Ellen Nava  684-1577  
RE Classes for Parents/Padres  
Pepe y Lupe Cuevas 455-6468 
RE Classes for Youth/Niños 
Ruthann Morrison  684-7047  
Confirmation/Youth Group  
Dan Niel  684-2181  
Children’s Liturgy of the Word 
Monica Cantú Robarge  684-0266 
Liturgia de la Palabra para Niños 
Lupe Cuevas 455-6468 

 

MASSES 
 

Saturday Vigil 5:30 pm (English) 
Sunday            7:00 am (en Español) 
                        9:00 am (English) 
                        11:00 am (en Español) 
First Fridays   10: 00 am (English) 
 

Weekday Mass/Misa diaria 7:30 AM 
Mission Chapel at Ash & 7th St. 
Monday, Tuesday, Wednesday 
(English) 
Jueves 5:00 pm (Español) 
Friday (English)   
 

Baptism/Bautismos 
Call three months in advance.  
Llamar tres meses antes. 
 

Confessions/Confesiones 
Saturdays/Sábados: 4:00-5:00 PM  
Or by appointment/O por cita. 
 

Weddings & Quinceañeras 
Call six months in advance.  
Llamar seis meses antes. 

PASTORAL LITURGICA / WORSHIP 
 

Communion to the Sick / Comunión Enfermos 
Marthe Methmann 684-4745 (English) 
Isabel Rocha  684-8490 (Español) 
Eucharisic Ministers / Ministros de  Eucaristía 
Marthe Methmann 684-4745 (English) 
Ofelia Hernandez  684-0194 (Español) 
Quinceañeras: Antonio/Yolanda Reyes 696-8163 
Altar Servers: Veronica /Ricardo Torres  468-5199 
Lectors (Eng.): Dorinda Macias 684-3691 
Lectores (Sp.): Pepe y Lupe Cuevas 455-6468 
Music/ Música 
Youth Choir: Zoila Diaz 689-1918 
Juan Luis Guerrero 722-5041 
Maria Elena Estrada  220-6946 
Sacristan (Head Sacristan)   
Reggie Velasquez 684-2978 
Ushers / Bienvenida 

Reggie Velásquez 684-2978 (English) 
 

PASTORAL SOCIAL / SOCIAL PASTORAL 
 

AA Meetings (English) 962-3332 
12 Pasos (Español) Javier  Alvarez 684-4271 
Catholic Charities 941 Walnut St.  684-8621 
Prevención y Rescate: Leonel Salinas 570-5517 
Salvador Arreola 509-4678 
Hospitality 
Anne Gilligan 284-3650 - Sara Macias 684-3691 
Duelo/Bereavement 
Martha Farebrother 684-0053 
Resale Shop: Yvonne Davisson  566-1337  
(Tues., Wed. & Sat. / Mar., Mier. & Sáb.   
9 am—2 pm)  
Caballeros de Colón: Manuel Avila 566-1581 
Contemplative Prayer Group 
Annette Colbert 684-6344 
Guadalupana Society:  Pepe Cuevas  455-6467 
Safeguard the Children 
Ruthann  Morrison 684-7047 
Respect Life/Respeto a la Vida 
Dolores Schneider 684-8787 

A PEOPLE OF GOD 
 

MISSION STATEMENT 
  

We a people of God rooted in 
prayer, commit ourselves to: 
 

Hold a welcoming, caring, 
inclusive community 

Gather all people to 
worship 

Educate, form and nurture 
through word and 
sacrament 

Extend ourselves through 
service 

Revere life in all forms 
 

As members of the body of 
Christ, we place ourselves 
under the patronage of St. 
Joseph to fulfill this vision 
 

EL PUEBLO DE DIOS 
 

DECLARACION  
DE LA MISION 

 

Nosotros Pueblo de Dios 
enraizado en la oración, nos 
comprometemos a: 
 

Construir una comunidad 
acogedora, cuidadosa e 
inclusiva 

Convocar al Culto sagrado 
Educar, formar y nutrir 

dentro de la Palabra y los 
Sacramentos 

Extendernos a través del 
servicio 

Honrar la vida en todas sus 
formas 

 

Ponemos nuestra comunidad 
parroquial bajo el patrocinio 
de San José para lograr esta 
visión de compromiso 

OCTOBER 
OCTUBRE 
25, 2015 

ST. JOSEPH CHURCH OFFICE 
 1532 Linden Ave.  

Carpinteria CA 93013 
Tel. (805) 684-2181 / Fax (805) 684-0534 
EMAIL: nohemi@stjosephchurch.org 

PASTORAL TEAM 
Pastor Msgr. Richard Martini 
frmartini@stjosephchurch.org 

Pastor Emeritus Rev. David Velázquez 
Deacon Genaro Aispuro               684-6492 
Deacon Mike Betliskey           745-1009 
Secretary  Nohemi Ramirez         684-2181            



 

THE ROAD TO GOD / EL CAMINO A DIOS 
Hay un solo camino que nos lleva hacia Dios—la humildad; los 
demás caminos te descarriarán, aun cuando estén cercados con 
todas las virtudes. Nicolas Boileau-Despreaux  

Sunday Message 
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Mensaje Dominical 

A BIG THANK YOU  
TO OUR PARISH  

COMMUNITY 
 

The Respect Life Ministry would like to express 
their sincere gratitude to everyone who contribut-
ed to the “Caring Coins” fundraiser. The fundrais-
er proceeds are used for Baptismal Crosses for 
all the newly baptized.  

Thank you for your generosity! 
 

El Ministerio Respeto a la Vida desea dar 
las gracias a todos los que generosamente contribuyeron 
a su campaña de “Monedas Compasivas.” Lo que se re-
cauda se usa para comprar cruces para todos los recién 
bautizados. ¡Gracias por su generosidad! 

TRUE BLINDNESS 

 

Bartimaeus caused a stir. Normally he sat 
by the side of the road being a “good 
blind beggar.” But one day Jesus passed 
nearby. Bartimaeus jumped up and called 
out to Jesus. We can imagine him turning 
toward the direction of the commotion 
and noise. Bartimaeus probably had his 
arms outstretched as he shouted out to 
the son of David. 
 

The people who knew him were 
embarrassed by his outburst. They tried 
to hush him up and get him to sit back down by the 
roadside. Their actions spoke volumes: 
“Bartimaeus, you’re not fit for Jesus.” But it was 
okay for them and other “sighted” people to follow 
Jesus. In today’s readings, we learn that true 
blindness is not a condition of our eyes but of our 
hearts. Copyright © J. S. Paluch Co. 

VERDADERA CEGUERA 
 

Bartimeo causó tremenda conmoción. Por 
lo regular él estaba sentado al borde del 
camino siendo un “buen mendigo ciego”. 
Pero un buen día pasó Jesús cerca de ahí. 
Bartimeo se puso de pie en un salto y le 
gritó a Jesús. Imaginemos como se daba 
vuelta en dirección al ruido y la conmoción, 
probablemente  con los brazos extendidos 
al gritarle al hijo de David.  

 

Los que lo conocían se sentían azorados 
de sus gritos. Trataron de hacerle callar y 

que se volviera a sentar al borde del camino. Sus 
acciones decían mucho: “Bartimeo, tú no eres digno 
de Jesús”. Pero sí estaba bien que ellos y otras 
personas “con vista” siguieran a Jesús. En las 
lecturas de hoy, aprendemos que la verdadera 
ceguera no es una condición de los ojos sino del 
corazón. Copyright © J. S. Paluch Co. 

 Middle School Youth Group 

 2nd & 4th Tuesday of Every Month @ 7:00 pm 
 

High School Youth Group 

1st & 3rd Tuesday of Every Month @ 7:00 pm 
 

CALL DAN NIEL FOR MORE INFORMATION 684-2181 

ENCOURAGEMENT 
 As vital as oxygen is to the body, so is encourage-
ment to the soul. —Anonymous 

ALL SOULS’ DAY 
MASS 

NOVEMBER 2, 2015 - 10 AM. 
CALVARY CEMETERY 
 SANTA BARBARA, CA 

    PRESIDER: MOST REV.  
 BISHOP ROBERT BARRON 



Mass Lector Communion 

5:30 PM 
(10-31-15) 

Anthony Zamarripa 
Bud Girard 

Marilyn Bjork 
Margaret Velasquez 

7:00 AM 
Vanessa Gamero 

José Morales 

G. & Herminia Cervantes 
T. Gutierrez 

M. & Maria Avila 

  
9:00 AM 

 
Tom Rizk 

Dorinda Macias 

Bob & D. Hart 
Marthe Methmann 

S. Labadie/Kerry Tuck 
Jerry Van Wingerden 

 

11:00 AM 
Pepe Cuevas 
Lupe Cuevas 

 
J.. & Ofelia Hernandez   

J. & Lupe Alvarez   
Flor Zamora 

 

NOVEMBER 1, 2015 

Our Deepest Sympathy 
 

Our Parish Family wishes to extend our heartfelt 
condolences to the Lahey, Hernandez, Jimenez, and 
Angeles Families, for the recent loss of their 
loved ones (Ellen, Candelario, Ernest & Antonio). 
May their soula and the souls of the faithful departed, 
through the mercy of God, rest in peace. Amen. 
 

 Nuestro más sentido pésame 
 La Familia Parroquial de San José deseamos 
expresar nuestras condolencias a las Familias 
Hernandez, Jimenez, y Angeles por la reciente 
pérdida de sus seres queridos (Candelario, Ernest & 
Antonio).Que su alma, y las de todos los fieles 
difuntos, descansen en paz por la misericordia de 
Dios. Amen.    

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISA 
Sat.  Oct. 24  5:30 p.m. Richard Franco-RIP  
Sun. Oct..25  7:00 a.m. Cristina Quesada-BD; Rosa Cervantes, Agapita Salinas-RIP 
                                       Salvador Trenado, Ciro Perea-RIP 
                      9:00 a.m. People of St. Joseph  
                    11:00 a.m. Jose Rosales, Florencio Juarez Reyes-RIP 
                                      Guadalupe Flores, Samuel Navarro-RIP    

St. Joseph Chapel-Ash and 7th St. 
Mon. Oct.. 26  7:30 a.m. Sick in the community 
Tue.  Oct.. 27  7:30 a.m. Students  
Wed. Oct.. 28 7:30 a.m.  Families 
Th.    Oct.  29  5:00 p.m. Vocations 
Fri.    Oct.. 30  7:30 a.m. Daniel Meza-BD  

St. Joseph Church -1500 Linden Ave. 
Sat.  Oct. 31   5:30 p.m.  People of St. Joseph  
Sun. Nov.01   7:00 a.m.  Pascual Torres, Jose Zamora-RIP 
                       9:00 a.m.  Armando Hernandez-RIP 
                      11:00 a.m. Samuel Navarro, Vicenta e Irineo Estrada-RIP 
                                         Simona y Angel Zapata-RIP                                     

DO YOU KNOW SOMEONE  
WHO’S SICK AND  CONFINED? 

 

Do you know someone who is sick and cannot attend Mass, 
call the parish office at 684-2181, and a Eucharistic Minister 
will gladly come  to their home on Sundays, to bring them 
Holy Communion. If there is an urgent need for a priest, call 
the parish office, press number one and follow the 
instructions, or call the parish rectory at (805) 684-3130.  

 
CONOCE A ALGUIEN QUE ESTÉ  

ENFERMO Y NO PUEDE ASISTIR A MISA?  
 

Llame a la oficina parroquial al 684-2181, y un Ministro de la 
Eucaristía con gusto irá  a su casa los domingos a llevarle la 
Santa Comunión. Si se necesita urgentemente un sacerdote, 
llamen a la oficina parroquial, presionen el número uno y sigan 
las instrucciones,  o llamen a la rectoría parroquial al 684-3130. 

We Pray Especially For  
The Chronically Ill 

Oremos Por Los Enfermos  
 

Johnny Archeta, Lupe & Eddie Arellano, Margarita Borjon, Bobby 
Brennan, Jackie Bustillos, Ruben Camacho, Delia Campos, 
Asuncion & Karen Caudillo, Petra Enriquez, Barbara Espinoza,  
Anthony Falcucci, Angelina Garcia, Jose Luis Garcia, Susie Gilligan, 
M. Gonzalez, Josephine Hamm, David O. Harris, Diego Hernandez, 
Dorothy Magmore, Denise Marullo, Barbara Medel, Olympia 
Menendez, Barbara Mercado, Jeannette Muñoz, Robert Muñoz, 
Mary Ellen Nava, Cassandra Ornelas, Rosalina Razura, Aurelia 
Regalado, Alicia Rodriguez, Rafaela Romo, Berdee Sampson, Luisa 
Sanchez, Domingo Saragosa, Nelida Sierra and Margaret 
Velasquez.   

COLECTAS / OFFERTORY UPDATE   
Sunday / Domingo / October / Octubre 18, 2015 

Saturday / Sábado 10/17/15  5:30 PM     $      775.00    

7:00 AM     $      682.00  

9:00 AM     $  1, 856.00 

11:00 AM     $      688.00 

TOTAL     $  4, 001.00      

News From Our Parish Noticias de la Parroquia 
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ALTAR SERVERS 

7:00 A.M.  9:00 A.M.  11:00 A.M.  

Ashley Gonzalez 
Michael Alpizar 
Jennifer Garcia  

J. & Jose Pacheco  
Isabella Robarge 

 

Laura Flores 
Gabriel Flores 
Briana Soto 



WORLD MISSION SUNDAY 
OCTOBER 25, 2015 

 

Today, Sunday, October 25, with Catholics of the 
world, we will celebrate World Mission Sunday. We 
are called to this Eucharistic celebration to offer our 
prayers and our generous financial support, to con-
tinue the mission of our Lord. May the Lord bless 
you for your generous missionary spirit! 

 

DOMINGO MUNDIAL  
DE LAS MISIONES 

 

Hoy domingo, 25 de octubre, todos los católicos del 
mundo participaremos en esta celebración Eucarís-
tica, ofreciendo nuestras oraciones y nuestro gene-
roso apoyo económico, a través de la Propagación 
de la Fe, para continuar la misión de nuestro Señor.  

!Que Dios los bendiga por  
su generoso espíritu misionero! 

12 PASOS CRISTIANOS 
  PREVENCION Y RESCATE 

Miércoles, 7–9 p.m. - Salón San José 
 

Este programa  auspiciado por el Grupo Preven-
ción y  Rescate,  ofrece ayuda a hombres con 

todo tipo de  adicción.    ¡Acompáñennos!     

THE DIVINE MERCY CHAPLET 
Fridays at 7 p.m. — Main Church 

 

Our Lord of the Divine Mercy wants 
to nurture and cheer us. 

 

CORONILLA A LA DIVINA 
MISERICORDIA 

Viernes a las 7 p.m.-Iglesia Principal 
  

    Nuestro Señor de la Divina Misericordia  
    los espera para brindarles su amor y consuelo.   
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Did You Know?  
 

 TEACH YOUR CHILDREN  
HOW TO HANDLE BULLIES 

Many schools have started initiatives focused on 
eliminating bullying, and teaching kids how to be kind to 
each other and learn together. At home, you can show 
your children how to defend themselves, friends or 
classmates with firm, polite statements, if others are 
teasing them. Talk with your kids about bullying – what’s 
happening, who’s doing it, and how to stop it. For more 
information on bullying and in-school conflicts, visit   
http://kidshealth.org/parent/emotions/feelings/bullies.html. 
                                            

¿Sabe Usted? 
 

ENSEÑA A TUS HIJOS A DEFENDERSE  
DE LOS ACOSADORES “BULLIES”  

   

Muchas escuelas han comenzado iniciativas para 
eliminar el acoso o “bullying” y a enseñar a los niños 
cómo ser amables unos con otros y aprender juntos. 
Usted también puede enseñar a sus hijos cómo 
defenderse contra los acosadores y cómo usar palabras 
para comunicar en vez de la violencia. Hable con su hijo 
acerca de “bullying”. Pregúntales qué es lo que está 
pasando, quién lo está haciendo y hablen sobre cómo 
prevenir el acoso. Para obtener más información sobre el 
acoso o “bullying”, visite http://espanol.stopbullying.gov/. 

WORLDWIDE MARRIAGE ENCOUNTER 
 

Your love as husband and wife is a gift to one another as well 
as a gift from God.  Attend a Worldwide Marriage Encounter 
Weekend to receive the tools needed to make the most of this 
precious gift. Deepen your communication, strengthen your 
relationship, rekindle your romance -and renew your sacrament 
by attending the next WWME weekend Nov 14-15 at St. Jude In 
Westlake Village or Nov. 20-22 at the Best Western, Canoga 
Park. Contact Jeanine and Russ Walker at 805-648-4244.  

We help make good marriages better. 

FINGERPRINTING DAY 
NOVEMBER 14, 2015—10:00 A.M. 

– 5:00 P.M. 
 

Saint Joseph Church will be hosting a 
FREE Fingerprinting Day on Saturday, 
November 14 , 2015 from 10:00 AM to 

5:00 PM in the Parish Hall. Everyone who volunteers at 
Saint Joseph Church and has contact with children are 
required to be fingerprinted by the Archdiocese of Los 
Angeles. Please call the church office to make an appoint-
ment at (805) 684-2181. 
 

HUELLAS DIGITALES 
NOVEMBER 14, 2015 

10:00am - 5:00pm   
Para hacer su cita llame al (805) 684-2181 

 

Es obligatorio tomar las huellas digitales de todos los 
voluntarios y empleados que trabajan con niños o 
jóvenes, en calidad de supervisores, en la Iglesia de San 
José. Por favor llame para hacer una cita en la fecha y 
horas indicadas arriba.  

 

“Una Biblia que se está cayendo a pedazos,  
generalmente pertenece a una persona  

que no se despedaza fácilmente.”  
-Charles H. Spurgeon 
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CONFIANZA —-Mi pasado, Señor, lo confío a tu misericor-
dia, mi presente a tu amor, mi futuro a tu providencia.  
—San Agustín 

Confirmation And  
High School Youth Ministry 

Ministerio Juvenil de Confirmación   
Secundaria y Preparatoria 

 
 

Yr. 1 Confirmation / Año 1  
 

Yr 1. Confirmation Reatreat @ Rancho Alegre 
November 20-22, 2015 

Retreat Packets are now available in the Front Office 
*Note this retreat is requirement for Yr. 1 Confirmation* 

 
 

Yr. 2 Confirmation / Año 2 
Yr. 2 Confirmation Session 11/14. 5:30pm Mass, 6:30pm Class 

in Roughan Hall 

Youth Ministry / Ministerio Juvenil 
 

Tuesday 11/3. 7pm-8:30pm inside the Parish Hall  
 

Middle School Youth Ministry 
 

This year St. Joseph Church has launched a brand new Middle 
School Youth Ministry program for middle school youth grades 
6th-8th called Edge. Stop by the Parish office and register your 
youth for middle school youth ministry! 
 

 The Next Edge nights are on 10/27/15 and 11/10/15. 
Edge takes place in the Parish Hall (rooms 5-7) from 7pm-
8:30pm. All middle school youth welcome! 
 
 

Ministerio Juvenil de Secundaria y Preparatoria  
 

Todos los alumnos de la preparatoria están invitados  a asistir a 
las Noches del Ministerio Juvenil cada primer y tercer martes 
del mes. Este año San José está ofreciendo un programa del 
Ministerio Juvenil para los alumnos de la secundaria llamado 
Edge (Al borde).  
 

Las próximas reuniones de Edge serán el 10/27/15 y 
11/10/15. Edge se reúne en el salón parroquial (salones 5-7) de 
7pm-8:30pm. Todos los estudiantes de la secundaria son 
bienvenidos! 
 

Leadership 
 

We still need more Adult leaders and peer leaders for all of 
these programs. Please consider sharing your gifts and your 
faith with the teens of St. Joseph. For more information on how 
you can get involved please contact the Youth Ministry office.  
 

Liderato 
 

Todavía necesitamos más líderes, adultos y jóvenes, para estos 
programas. Por favor considere el compartir su fe y dones con 
los jóvenes de San José. Para mas información, llame a la 
oficina parroquial al 684-2181. dan@st.josephchurch.org     

(805) 684-2181 
 
Daniel Niel 
Diretor of Youth Ministry and Confirmation 

WEEKLY SCHEDULE 
 

  Saturday & Sunday October 24 & 25, 2015 
LIGHT OF THE WORLD RETREAT 

  

Sunday, October 25, 2015 
NO Religious Education CLASSES 

  

Tuesday, October 27, 2015 
VIRTUS TRAINING  

6 – 9 PM               Room 3 
Protecting God's Children® Training for Adults 

Mandatory for all volunteers working with children. 

 

 Thursday, October 29, 2015 
Parent Class (CATHOLICISM) 7 - 8:30 PM 
Catequesis Para Adultos I & II 7 - 8:30 PM 

 

Sunday, November 1, 2015 
ALL SAINTS DAY 

 

RE Communion Classes 10 - 11 AM 
Catequesis Para Adultos I & II 9:30 - 11 AM 

VIRTUS TRAINING 
 Tuesday, October 27, 2015 

As mandated by the United States Conference of Catholic 
Bishops for the Protection of Children and Young Adults, 
concurrent or before beginning any activities in a parish or 
school, all parish and school volunteers and paid personnel are 
required to participate in the VIRTUS training program which 
includes among others, all volunteers such as Catechists, 
Aides, Music Ministry, Ushers, Eucharistic Ministers, Lectors 
and Commentators. Participants for this training program are 
certified and valid for a period of four (4) years. A re-certification 
is required after four (4) years, as a refresher. In line with this 
mandate, the Safeguard the Children Committee at St. Joseph 
Church will conduct a Virtus Training on the following session 
date:  
  

Tuesday, October 27, 2015 @ 6:00 — 8:30PM 
“Protecting God’s Children” for Adults 

(English) 
Location: School Room 3 

  

If you are a volunteer here at St. Joseph Church, it is very 
important that you attend to this training program otherwise you 
may not be able to serve continuously. For more information, 
please see or contact Ruthann Morrison of the Religious 
Education Program — (805) 684-7047.  
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PROTECTING SENIORS NATIONWIDE
PUSH                      TALK                    24/7 HELP

$19.95*/Mo. + 1 FREE MONTH
➢➢  No Long-Term Contracts
➢➢  Price Guarantee
➢➢  American Made

TOLL FREE: 1-877-801-8608
*First Three Months

................... ...................

COASTAL COPY
COPY MACHINES

SALES/SERVICE/RENTALS

964-8835
849 Ward Drive

Santa Barbara, CA 93111

A way for you to partner with service
providers who support your parish through

their sponsorship of the parish bulletin.

www.PALUCHPARTNERS.com

Come Sail Away on a 7-night Catholic Exotic Cruise. Prices begin at $1045
per couple which includes all port fees and taxes. Daily Mass and Rosary

offered. Deposit of only $100 per person will reserve your cabin.

Space is limited. Thanks and God Bless,
Brian or Sally, coordinators   860.399.1785

an Official
Travel Agency
of AOS-USA

513302 St Joseph Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Funeral Chapels
15 East Sola Street 450 Ward Drive
Santa Barbara Goleta
Central Office        (805) 965-5145     FD 303 & FD 1138

WELCH-RYCE-HAIDER

ADVERTISING
He who has a thing to sell
and goes and whispers in a
well, is not so apt to get the
dollars as he who climbs a tree
and hollers.

Call Frank Saldana
800.231.0805

www.jspaluch.com

Grow Your Business,
Advertise Here.

Support Your Church & Bulletin.
Free professional ad design & my help!

email: saldanaf@jspaluch.com

VILLAGE POOL SUPPLY, INC.
Weekly Cleaning, Chemical

Service and Repairs
534 E. Haley St. 

Santa Barbara, CA 93103
805-963-4747
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